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See the notice on TED website

662911-2026 - Konkursas
Vokietija – Pastatų valymo paslaugos – Unterhalts- und Glasreinigung für die Liegenschaft in 
Winterberg
OJ S 186/2026 25/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
E. paštas: vergabestelle@kbs.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Unterhalts- und Glasreinigung für die Liegenschaft in Winterberg
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Unterhalts- und 
Glasreinigung und bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 
Winterberg.
Procedūros identifikatorius: f52cad52-582b-44ab-b61f-c828d1ae0203
Vidaus identifikatorius: ID: 2.655.273
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911200 Pastatų valymo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Winterberg
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Der Auftragnehmer muss sich vor Abgabe seines Angebotes über den 
Umfang der Arbeiten an Ort und Stelle informieren und somit einen persönlichen Eindruck 
bzw. in eigener Verantwortung Klarheit verschaffen. Ein möglicher Einwand nach 
Vertragsschluss, dass man über den Umfang der Leistung oder über die Art und Weise der 
Ausführung nicht ausreichend unterrichtet gewesen sei, entfällt hiermit. Ein 
Besichtigungstermin ist telefonisch vorab mit der in der Leistungsbeschreibung genannten 
Ansprechperson zu vereinbaren. Ein entsprechender Nachweis (s. Anlage 6) hierzu ist dem 
Angebot beizufügen. Während der Objektbesichtigung werden keine Auskünfte zu den 
Vergabeunterlagen getätigt. Bieterfragen sind daher ausschließlich schriftlich über die 
Nachrichtenfunktion der e-Vergabe-Plattform des Bundes der Vergabestelle zu übermitteln.

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/662911-2026
mailto:vergabestelle@kbs.de
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Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Sukčiavimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Sustabdyta verslo veikla: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB 
(Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
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Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Nemokumas: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Unterhaltsreinigung
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Unterhaltsreinigung und 
bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen Rentenversicherung 
Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 Winterberg.
Vidaus identifikatorius: Los 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911200 Pastatų valymo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Der Vertrag tritt zum 01.01.2027 in Kraft und endet am 31.12.2027, 
ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Die Auftraggeberin hat die Option, diesen 
Vertrag durch einseitige Erklärung, die spätestens 3 Monate vor Vertragsende vorliegen muss, 
um 3 weitere Jahre zu verlängern. Der Vertrag endet dann spätestens zum 31.12.2030, ohne 
dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Der Vertrag kann von Seiten der KBS ab dem 
01.01.2028 jederzeit mit einer Frist von drei Monaten zum Monatsende schriftlich oder per 
Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: Schneilstraße 11  
Miestas: Winterberg
Pašto kodas: 59955
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/01/2027
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung zum 
EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 9) - Der Auftragnehmer hat eine 
Betriebshaftpflichtversicherung wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personen- und 
Sachschäden je Versicherungsfall (9.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) 1.000.000,00 € für Vermögensschäden je Versicherungsfall 
(2.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres) 250.000,00 € für 
Schlüsselverlustschäden je Versicherungsfall (500.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 12) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis von mindestens einer Referenz je Los 
vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023. Hierfür ist die den 
Vergabeunterlagen beigefügte Referenzliste (Anlage 13) auszufüllen und mit Angebotsabgabe 
einzureichen.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 10)

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Folgende Zuschlagskriterien gelten mit der aufgeführten Gewichtung: 
Unterhaltsreinigung Los 1 Folgende Zuschlagskriterien gelten mit der aufgeführten 
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Gewichtung: Kriterium Gewichtung Routinemäßige Unterhaltsreinigung Position 1.1 – 
Monatlicher Pauschalpreis Unterhaltsreinigung netto 40 % Position 1.2 – Küchendienst 
Stundenverrechnungssatz netto 15 % Position 2 – Sonderreinigung Stundenverrechnungssatz 
netto 5 %
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: Position 3 – Durchschnittliche Reinigungsleistung pro Stunde (m²) 40 %

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=891365

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
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Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Deutsche 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Glasreinigung
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Glasreinigung und 
bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen Rentenversicherung 
Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 Winterberg.
Vidaus identifikatorius: Los 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911300 Langų valymo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Der Vertrag tritt zum 01.01.2027 in Kraft und endet am 31.12.2027, 
ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Die Auftraggeberin hat die Option, diesen 
Vertrag durch einseitige Erklärung, die spätestens 3 Monate vor Vertragsende vorliegen muss, 
um 3 weitere Jahre zu verlängern. Der Vertrag endet dann spätestens zum 31.12.2030, ohne 
dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Der Vertrag kann von Seiten der KBS ab dem 
01.01.2028 jederzeit mit einer Frist von drei Monaten zum Monatsende schriftlich oder per 
Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/01/2027
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
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Atrankos kriterijaus aprašymas: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung zum 
EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 9) - Der Auftragnehmer hat eine 
Betriebshaftpflichtversicherung wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personen- und 
Sachschäden je Versicherungsfall (9.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) 1.000.000,00 € für Vermögensschäden je Versicherungsfall 
(2.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres) 250.000,00 € für 
Schlüsselverlustschäden je Versicherungsfall (500.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 12) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis von mindestens einer Referenz je Los 
vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023. Hierfür ist die den 
Vergabeunterlagen beigefügte Referenzliste (Anlage 13) auszufüllen und mit Angebotsabgabe 
einzureichen.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 10)

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Für die Ermittlung des wirtschaftlichsten Angebots sind ausschließlich die 
Gesamtjahreskosten der Glasreinigung (netto) maßgebend. Bei Gleichstand entscheidet das 
Los.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=891365

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
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Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Registracijos numeris: 992-80003-44
Miestas: Bochum
Pašto kodas: 44799
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Abteilung IX - Recht, Compliance, Dezernat IX.1.1 - Vergabestelle
E. paštas: vergabestelle@kbs.de
Telefono numeris: 0234 304 0
Fakso numeris: 0234 304 86190
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt

mailto:vergabestelle@kbs.de
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Registracijos numeris: liegt nicht vor
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53123
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 228 94990
Fakso numeris: +49 228 9499400
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 4c1662db-3ea0-40ad-b5a9-b0ea3fa83ac2  -  06
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 24/09/2026 10:26:49 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 662911-2026
OL S numeris: 186/2026
Paskelbimo data: 25/09/2026
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